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Il sistema  ha tre modalità di funzionamento per la gestione degli allarmi e di-
verse opzioni di attuazione carichi. Inoltre dispone di trasmettitore telefonico su 
linea fissa e, quale accessorio opzionale, di trasmettitore supplementare su rete 
GSM. 

Stati di funzionamento: zone di allarme intrusione.

Nota: scaricate dal sito www.ave.it il manuale completo del vostro sistema an-
tintrusione dove sono illustrate tutte le funzioni del sistema.

Operazione SMS da inviare Risposta della centrale

verifica stato ON-OFF 
della centrale C?

ON " OK       
ON " ACF(zone) " OK    
OFF " OK

inserimento totale della 
centrale ON ON " OK  

inserimento parziale zone ON " ACF(zone) ON " ACF(zone) " OK       

disinserimento della centrale OFF OFF " OK

lettura della memoria eventi MEM? ultimi 3 eventi come indi-
cati nella memoria storica

richiesta del credito 
residuo SIM ? risposta € secondo 

modalità del gestore SIM

Operazione Tasti

verifica stato ON-OFF della centrale 0 #

inserimento della centrale 0  1 #

inserimento parziale zone A+B 0  2 #

disinserimento della centrale 0  0 #

Stati di funzionamento Modalità sistema Descrizione

Centrale disinserita OFF
funzionano solo le zone 

24 ore e i comandi 
domotici.

Centrale parzialmente 
inserita ON/P

funzionano anche le zone 
di allarme intrusione 

inserite.

Centrale inserita 
(totalmente) ON funzionano tutte le zone.

GESTIONE DELLA CENTRALE MEDIANTE TELEFONO

Rete fissa

Comporre il numero - attendere due squilli - riagganciare - ricomporre il numero 
entro 1 minuto: la centrale risponde con il messaggio guida, se registrato, segui-
to da un segnale sonoro oppure con segnale sonoro immediato. Udito questo se-
gnale comporre il codice che si usa per inserire/disinserire seguito da # . Ora si è 
connessi alla centrale e si può operare su di essa con le operazioni successive.
Comando/controllo dalla centrale : la risposta sarà un messaggio vocale in chiaro.

COMANDI VIA SMS

E’ possibile comandare la centrale con messaggi SMS. Questi comandi sono 
soggetti alle tempistiche consentite dal gestore della SIM, per cui potrebbero 
non essere ricevuti immediatamente. 
Attenzione! " = spazio

Comando/controllo dalla centrale

Centrali domina antuintrusione 
AF999EXP e AF949
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NOTE
Per la durata e le condizioni di garanzia dei singoli prodotti vedasi www.ave.it e il catalogo commerciale 
vigente.
I prodotti devono essere commercializzati in confezione originale, in caso contrario al rivenditore e/o installato-
re è fatto obbligo di applicare e di trasmettere all’utilizzatore le istruzioni che accompagnano il prodotto e/o 
pubblicate su www.ave.it e sul catalogo commerciale vigente.
I prodotti AVE sono prodotti da installazione. Vanno installati da personale qualificato secondo le normative 
vigenti e gli usi, rispettando le istruzioni di conservazione, d’uso e di installazione di AVE S.p.A. 
Si richiede inoltre il rispetto delle condizioni generali di vendita, note, avvertenze generali, avvertenze garanzie, 
reclami e avvertenze tecniche per l’installatore riportate su www.ave.it e sul catalogo commerciale vigente.

Notes
For duration and warranty conditions regarding the single products, please visit www.ave.it and see the cur-
rent commercial catalogue.
Products shall be sold in the original packaging otherwise the dealer and/or installer has the obligation to 
apply and submit the instructions provided alongside the product and/or published in www.ave.it and on the 
current commercial catalogue to the user.
Ave products are installation products. They should be installed by skilled personnel in compliance with the 
laws in force and uses, in accordance with the AVE S.pA. storage, use and maintenance instructions.
Installers are also required to meet the general sales conditions, notes, general warnings, warranty conditions, 
claims and technical instructions indicated in www.ave.it and in the current commercial catalogue.

Notes
Pour la durée et les conditions de garantie de chacun des produits, veuillez consulter le site www.ave.it et le 
catalogue commercial en vigueur.
Les produits doivent commercialisés dans l’emballage d’origine. Dans le cas contraire, le revendeur et/ou l’in-
stallateur sont obligés d’appliquer et de transmettre à l’utilisateur les instructions qui accompagnent le produit 
et/ou qui sont publiées sur www.ave.it et sur le catalogue commercial en vigueur.
Les produits AVE sont des produits d’installation. Ils doivent être installés par des personnes qualifiées con-
formément aux normes en vigueur et aux usages, en respectant les instructions de conservation, d’utilisation 
et d’installation d’AVE S.p.A. 
De plus, il faut que soient respectées les conditions générales de vente, les notes, les consignes générales, 
les consignes sur la garantie, les réclamations et les consignes techniques pour l’installateur indiquées sur le 
site www.ave.it et sur le catalogue commercial en vigueur.

NotaS 
Para obtener información sobre la duración y las condiciones de garantía de cada uno de los productos, con-
sulte el sitio www.ave.it y el catálogo comercial vigente.
Los productos deben ser comercializados en su embalaje original; de lo contrario, el vendedor y/o instalador 
deberá aplicar y transmitir al usuario las instrucciones que acompañan al producto y/o que se encuentran 
publicadas en el sitio www.ave.it y en el catálogo comercial vigente.
Los productos AVE son artículos que requieren instalación. La misma debe ser efectuada por personal cualifi-
cado, conforme a las normativas vigentes y a los usos, respetando las instrucciones de conservación, uso e 
instalación establecidas por AVE S.p.A. 
Asimismo, es necesario respetar las condiciones generales de venta, notas, advertencias generales o de 
garantía, reclamos y advertencias técnicas para el instalador detalladas en el sitio www.ave.it y en el catálo-
go comercial vigente.
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Prima di installare sistemi e automatismi è vivamente consigliabile frequentare un 
corso di formazione, oltre la lettura attenta delle istruzioni
BEFORE INSTALLING ANY AUTOMATION SYSTEMS IT IS RECOMMENDED TO ATTEND A TRAINING COURSE 
AND READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
AVANT D’INSTALLER SYSTÈMES ET APPAREILLAGES D’AUTOMATISATION, IL EST FORTEMENT RECOMMANDÉ 
D’ASSISTER À UN COURS DE FORMATION ET DE LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS.
ANTES DE INSTALAR LOS SISTEMAS AUTOMATIZADOS ES MUY RECOMENDABLE ASISTIR A UN CURSO DE 
FORMACIÓN, MÁS ALLÁ DE LA LECTURA CUIDADOSA DE LAS INSTRUCCIONES.
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DATI INSTALLATORE:
•	 NOME e COGNOME

•	 TEL. CELLULARE 

•	 INDIRIZZO e-mail

C0606REV01.indd   2 19/04/13   15.52


